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Un nain plein
d'esprit.
Au cours d'une

discussion, un
colosse et un
homme démesurément

petit en
viennent aux
injures.

— Je pourrais
vous mettre dans
ma poche, finit
par dire le colosse

au comble de
l'exaspération.

— Vous pourriez
le faire,monsieur,

répliqua le
nain, et vous
feriez bien. Vous

auriez alors plus
d'esprit dans la
poche que vous
n'en avez jamais
eu dans toute
votre personne.

•
Bernard, cinq

ans, n'est pas
très sage, on Ta
mis en pénitence
derrière la porte;
quelqu'un passe:

— Tu es puni,
mon petit

Mais Bernard
très dieene :

— Je prends
l'air.

JOe Répart des hirondelles
Pourquoi nous quittez-vous, légères

hirondelles
— Joyeux enfants, si nous partons, c'est

pour fuir la neige et la glace ; l'hiver nous
chasse de notre nid, voilà pourquoi nous
vous quittons.

— Où vous envolez-vous, légères hirondelles

— Les pays chauds où nous allons sont
par delà les mers lointaines. Trois jours
de suite nous volons par delà les monts
et les plaines.

— Comment
hirondelles

— En vérité, nous ne sav'ons. Les plus
sages sont les premières, les plus jeunes
sont les dernières ; Dieu nous mène au but.

— Quand nous reviendrez-vous, légères
hirondelles

— Nous reviendrons dès le printemps
vous saluer sous les charmilles. Ici nous
vous retrouverons plus grands garçons,
plus grandes filles.

— Ne nous oubliez pas, légères
hirondelles.

— Et vous aussi, souvenez-vous souvent
de l'hirondelle agile. La route est longue
et difficile: joyeux enfants, pensez à nous.

vous guidez-vous, légères
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